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` Âäi muläumesc, Frate Neville. Buná dimineaäa, oameni. Este
bine sá fim aici astázi ân tabernacol. Ãi m-am gàndit poate

dacá âl am pe Fratele Neville sá vorbeascá ân aceastá
dimineaäá, eu aã âncerca deseará. Ãi apoi má uitam ânapoi
atunci la o lecäie de ãcoalá duminicalá pentru aceastá
dimineaäá. Ãi ce o^Cu voia Domnului, noi vom âncerca sá_sá
avem aceastá lecäie de ãcoalá duminicalá.
2 Acum, au fost douá sáptámàni acum, aproape, de cànd am
intrat. Ãi am fost foarte agitat aãa cum aäi ânäeles, cá, pe càmp,
eu am devenit foarte, foarte epuizat ãi cu greu puteam sá merg
mai departe. Ãi apoi a trebuit sá vin ânáuntru doar pentru
puäiná odihná. Ãi eu am luat vreo trei zile jos la Wolf Creek
Dam, jos ân Kentucky, unde am fost náscut. M-am gàndit, “Oh,
eu má simt doar minunat acum. Eu sunt bine.”
3 Ãi am ajuns ânapoi acasá, ãi primul lucru mic ce l-am
ântàmpinat ân faäá era un fel de afacere guvernamentalá cu o
taxá pe venit. Eu am mers pàná jos de tot la fund din nou. Deci
mi-am dat seama cá o sá fie nevoie de mai mult decàt o
sáptámàná sau douá sá má odihnesc.
4 Ãi slujba mea este gata sá facá schimbarea acum. Ãi eu nu
am adunári planificate. Ãi acela-i motivul cá eu doar ântr-un
fel am venit ântr-o parte, ãi m-am gàndit, ãi acum pentru
urmátoarele càteva sáptámàni, eu doar aã lua o odihná, odihná
completá, ãi sá aãtept dupá Domnul.
5 Ãi muläi dintre voi oameni de aici, care sunteäi din timpuri
vechi, care aäi fost cu noi aãa de mult, âãi amintesc despre ce ne-a
spus Domnul. El ântotdeauna a ânfáptuit ce El a zis cá El va face.
6 Amintiäi-vá, cànd chiar la ânceput, ân bisericá aici, ân
dimineaäa cànd am aãezat piatra tabernacolului, cum cá El^
Aceasta este scrisá, ãi este pusá ân piatrá, pe foaia albá din
Biblia mea. Ân dimineaäa aceea, viziunea aceea mare, a zis,
“Acesta nu este tabernacolul táu.”
7 Eu am zis, “Unde este el, Doamne?” Ãi El m-a pus afará
sub cer. Ãi a venit un Glas. Ãi m-am uitat ãi am vázut cele trei
cruci, ca, pomii ãi roadele pe ei, ãi aãa mai departe. Voi ãtiäi ce
este viziunea. Ea a fost scrisá, cu anii.
8 Ridicànd sus, zilele trecute, o carte veche sus acolo, citind
unele din lucrurile pe care Domnul le-a spus, prezis; deja s-au
âmplinit. Despre aceste lucruri tinereãti, ãi despre cum se va
termina rázboiul, ãi cum au atins toate lucrurile acelea.
9 Doar cele douá lucruri rámase, ântr-una din acele mari
profeäii. Aceea este, pentru maãini sá fie pe drum cu control
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teleghidat, arátànd ca un ou, numai cá voi nu o conduceäi. Ea
se dirijeazá singurá. Ãi apoi acolo se va ridica o femeie
grozavá, cáci America este o naäiune a femeii. Ãi ea va^O
femeie grozavá se va ridica, ãi va fi Preãedinte sau ceva ân felul
acela, ân naäiune. Ãi apoi acolo va veni o anihilare totalá.
Ântreaga naäiune va fi ãtearsá.
10 Ãi, aceea, eu prezic^Acum acesta nu este Domnul care
zice aceasta. (Cealaltá, despre femeie, ea este, este Domnul.)
Dar eu am prezis, ân 1933, cá lumea va ântàmpina anihilare
totalá ânainte de ’77.
11 Deci, eu nu am ãtiut atunci cá ei aveau ceva care ar putea
s-o nimiceascá aãa cum au ei acum, dar eu am vázut naäiunea
ân anihilare totalá, doar cioturi de pomi ãi lucruri ca acelea,
rámase.
12 Deci, aceasta este pe drumul ei. Ãi dacá toate aceste alte
lucruri s-au âmplinit ântocmai cum El a zis, va fi ãi aceea; ãi
chiar aãa cum El a zis ân Scripturá aici, ce spune El. Dacá
Cristos a venit de prima datá, El va veni a doua oará. Ãi toate
lucrurile care le-a zis El cá se vor ântàmpla. Ãi la timp vázànd
aceasta, ãi ãtiind cá noi suntem^numárul nostru este aproape
gata sá fie chemat, ca o naäiune, ãtiind cá Biserica este pe
punctul sá Âãi ia Rápirea. Aceasta miãcá inima unui lucrátor,
sau oricárui dintre laici, sá ãtie cá noi suntem ân aceastá zi ãi ân
timpul ân care tráim. Este cel mai máreä timp ân care vreo
persoaná a tráit vreodatá pe pámànt, este chiar acum; care
este, pentru Bisericá. Deci, eu desigur doresc rugáciunile
voastre.
13 Ãi apoi eu am vázut ân tabernacol, ãi am vázut cá ei au
avut^urmau sá aibe ceva realegeri ãi totul, ân bisericá,
pentru unii din comitet ãi aãa mai departe.
14 Ãi_ãi biserica avea nevoie de o adunare micá, puäiná
ânflácárare. Ãi voi aäi fost ântotdeauna buni cu mine, ãi m-aäi
binecuvàntat. Ãi eu prin a fi aici, se pare cá am fost o
binecuvàntare pentru voi. Ãi eu sunt sigur, a fi cu voi, a fost o
binecuvàntare pentru mine. Ãi voi ântotdeauna aäi acceptat ce
am spus a fi Adevárul, aãa cum eu l-am vázut prin Dumnezeu.
Ãi eu_eu apreciez asta.
15 Deci atunci, eu am pornit ânáuntru, ãi apoi eu urma sá aflu,
ãi sá ândrept biserica noastrá, ân comitetele ei, ãi apoi pentru
alegeri ãi aãa mai departe. Ãi atunci_atunci, m-am gàndit,
dupá aceea, eu am mers afará ãi mi-am luat puäiná odihná
ânainte de a merge ânapoi pe càmp din nou.
16 Äineäi-o ântre voi. Acum, aceasta nu este pentru cei de
afará. Este pentru acest tabernacol. Noi vrem o adunare cu
acest tabernacol, aãa ca totul, ãi fiecare greãealá, toate
lucrurile care s-au purtat, ãi poate simäuri mici de la unul la
altul; acelea, eu am sá-i iau pe fiecare din ei ãi âi aduc chiar
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faäá ân faäá. Deci dacá voi nu vreäi sá-i faceäi faäá, voi mai bine
sá plecaäi din äará; cáci veäi veni faäá-n faäá cu fiecare
párticicá din aceasta, aãa cum obiãnuiam noi sá facem aici la
tabernacol. Ãi totul sá fie netezit, cáci noi suntem fraäi ãi surori
care am frànt âmpártáãirea, Trupul lui Cristos, peste masa
binecuvàntárilor. Ãi nu este nimic altceva decàt Diavolul care
ar face orice care ar fi greãit, ãi ar cauza sentimente, sau sá
sfàãie, sau orice ân felul acela. Ãi eu âl iau pe Fratele nostru
Neville, ãi vom merge din loc ân loc, ãi vom aduce persoane la
persoane, âmpreuná, pàná cànd vechiul tabernacol este ânapoi,
stabilit din nou, pe picioarele lui, sá meargá ânainte pentru
Âmpáráäia lui Dumnezeu. Acum, acesta este, motivul cá am zis
aceasta, este pentru cá este cu grupul nostru propriu de aici ân
aceastá dimineaäá.
17 Iar acum eu voi lua puäiná odihná, ãi voi veni ânapoi càt
pot de repede. Apoi má aãtept sá plec ân càmp din nou. Ãi de
data aceasta, cu voia Domnului, eu vreau sá iau ce am
acumulat noi puäin ân fonduri, ãi aãa mai departe, de cátre
mine, afará ân^acest program de misiune stráin. Ãi sá-mi iau
un cort nou, ãi ceva echipament nou, ãi sá pornesc pe càmp. Nu
din bisericá ân bisericá, ci sá mergem ân adunárile noastre
proprii.
18 Acum, nici o nesocotire cátre fraäii care m-au invitat, ceea
ce este minunat. Dar cea mai mare parte din aceasta, tu afli
aceste convenäii, ei spun cá tu urmeazá sá fii acolo, ãi apoi toäi
prietenii tái vin ânáuntru, ãi apoi acolo este o muläime de
batere a tobei pentru bani. Doar âi stoarce pe oamenii aceia. Eu
doar am ânceput sá aflu asta, ânäelegeäi. Aãa cá aceea_aceea nu
este corect. Noi vrem sá avem un loc unde putem sá-i aducem.
Voi nu trebuie sá vá aduceäi banii. Doar veniäi pe acolo, ânãivá,
ãi_ãi slujiäi Domnului. Vedeäi? Ãi astfel acum^
19 Ãi slujba mea a luat o schimbare chiar acum. Voi vá
amintiäi cànd eu obiãnuiam sá äin màna persoanei, ãi doar
státeam acolo, ãi Domnul âmi spunea care era necazul lor. A
zis, “Atunci se va âmplini, cá tu vei cunoaãte taina inimii
oamenilor.” Fiecare din voi ãtiäi cá aceea s-a ântàmplat chiar
perfect ân felul cum El a zis. Acum acesta este urmátorul pas,
care a fost profeäit ãi prezis, care va fi cu mult dincolo de
oricare din Acesta, ânäelegeäi. Ãi aceasta este chiar acum ân
schimbare.
20 Ãi acela-i motivul cá Satana s-a luptat cu mine cu taxa pe
venit, âncercànd sá-mi spuná, guvernul, cá eu datorez taxá pe
venit pentru fiecare cent care l-am luat, ca un predicator, de
cànd cu douázeci ãi ãapte de ani ân urmá, am intrat ân slujbá.
Aceasta nu este aãa, cáci aceasta a trecut prin bisericá aici.
21 Eu sunt administratorul acestei biserici. Aceea este exact
corect. Aceasta este ân evidenäá aici. Deci, atunci, dacá eu sunt
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casierul administrator al acestei biserici, atunci nu existá
nimic ân lume^Guvernul nu are nimic de-a face cu aceasta.
Ei nu chestioneazá biserica. Ei má chestioneazá pe mine fiind
casierul bisericii. Ãi administratorii au semnat o hàrtie care
este ân bancá acolo, cá toate fondurile mele^Ân loc sá am o
fundaäie de-a mea proprie, eu am trecut-o prin biserica mea de
aici, cáci ea este automat o fundaäie, oricum.
22 Ãi sá fac aceea, má ajutá sá má äiná de a fugi departe de la
bisericá ãi sá o las, ãi sá merg afará ãi sá nu fie nimic aici. Dupá
ce am promis oamenilor cá má voi ântoarce la bisericá, iaráãi ãi
iaráãi, ãi sá-i ajut. Acela-i motivul cá am äinut-o astfel, cáci v-
am fácut o promisiune vouá oamenilor. De aceea stau cu
aceasta ân felul acela, ân loc sá am una individual. Apoi, dacá
tu faci asta, aceasta o aruncá la o organizaäie. Ãi eu sunt ferm
âmpotriva organizaäiei. Deci eu_eu o voi pástra chiar ân felul
cum este, ân màinile lui Dumnezeu, aãa ca noi sá ne putem
miãca ânainte pentru Âmpáráäia lui Dumnezeu.
23 Acum, ân aceastá dimineaäá, noi vrem sá studiem acest
vechi Cuvànt binecuvàntat, ãi sá credem.
24 Acum, eu vreau sá spun, de asemenea, cá âl vád pe Fratele
Egan ãi muläi, càäiva dintre administratori ãezànd aici. Dupá
ce noi am avut adunarea de administratori, seara trecutá; este
adevárat, eu public ânaintea bisericii, cá fiecare din voi nu mai
sunteäi un_un administrator numit. Voi sunteäi administratori
aleãi, ãi numele vostru este pe registre. Ân ordine.
25 Ãi acum ei urmeazá sá aibe ceva mai multe alegeri de_de
diaconi, ãi aãa mai departe. Ãi Fratele Neville este, âi va chema
pe aceia imediat dupá acest serviciu, ân ordine, ãi pentru casier
ãi aãa mai departe, aãa cum stabilim biserica. Faceäi-o, toate
calificárile, gata, atunci noi putem avea o trezire aãa cum vine
ânainte.
26 Acum, chiar ânainte de a ne ântoarce ânapoi la paginile de
aici, pentru lecäia noastrá de ãcoalá duminicalá, la acest
Cuvànt máreä al Dumnezeului cel viu; doar sá ne aplecám
capetele, càteva momente, aãa cum vorbim Autorului acestei
Cáräi. Ãi acum lásaäi la o parte fiecare gànd, tot ce este contrar,
care sá vá reäiná de la a avea o binecuvàntare.

Sá ne rugám.
27 Preasfànt ãi neprihánit Dumnezeu, noi venim ân Prezenäa
Ta augustá binecuvàntatá acum, oferindu-Äi vieäile noastre, ãi
ale noastre_sufletele noastre, ãi trupurile noastre, ãi serviciile
noastre, ãi talentele noastre. Ãi tot ce avem, noi le prezentám
Äie. Ãi aãa cum Tu priveãti asupra noastrá, Doamne, dacá
existá ceva pácat gol ãi nemárturisit, noi vrem sá-Äi cerem, O
Doamne Dumnezeule, ca Tu sá aplici Sàngele Fiului Táu, Isus,
la un astfel de loc. Cáci, ne dám seama cá noi ân noi ânãine
suntem insuficienäi, ãi este imposibil ca noi sá ne susäinem
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singuri. Dar noi ne bizuim complet pe Sàngele Lui scump, ãi
harul Lui sá-l aplice ân contul nostru, ca noi pácátoãii
nevrednici sá putem veni cu ândráznealá ântr-o zi ân Prezenäa
Ta, aducànd ânaintea noastrá acest Sànge al Domnului Isus.
Care, Tu, ân timpurile trecute, l-ai recunoscut a fi Sàngele
singurului Táu Fiu náscut, ãi ai fácut promisiunea, cá, “Prin
El, dacá ne márturisim pácatele noastre, noi vom fi ândreptáäiäi
prin harul Lui.”
28 Iar acum noi am cere, Doamne, ca Tu sá ne ieräi de orice
greãealá, orice pácat de âncálcare sau omisiune, fárádelege, cá
dacá vreun gànd ráu a strápuns sufletul nostru, prin ságeäile
arzátoare ale Diavolului, ca Tu sá alungi acest duãman ráu al
Táu, ãi al poporului Táu.
29 Ãi noi am cere ca Tu sá trimiäi Duhul Sfànt sá ia Cuvàntul de
data aceasta, aãa cum noi ne predám ca unelte, ca Tu sá vorbeãti
prin noi, ãi sá auzi prin noi, Cuvàntul Táu. Ãi fie ca noi ân schimb
sá-L primim ca de la Tine, ãi sá párásim acest loc, astázi, simäind
cá noi am fost reajustaäi la cauza lui Cristos; ca noi sá putem fi
mai bine potriviäi pentru serviciul din seara aceasta ãi de màine,
din cauza cercetárii Duhului Sfànt.
30 Binecuvànteazá fraäii noãtri pretutindeni, bisericile din
jurul lumii, care äin ânainte Cuvàntul Vieäii ân aceastá zi rea.
Noi simäim cá nu mai este mult timp rámas sá lucrám, cáci
noaptea vine grabnic. Norii rázboiului plutesc din nou. Rául
este la ândemàná, ãi noi ne rugám ca Tu sá ne laãi sá lucrám ca
niciodatá ânainte. Odihneãte trupurile noastre obosite,
Doamne, ãi trimite-ne ânapoi ân luptá. Cáci noi o cerem ân
Numele Domnului Isus, ãi din pricina Lui ne rugám. Amin.
31 Aãa cum deschidem, ân aceastá dimineaäá, Biblia, la al_al
11-lea capitol din Cartea Evreilor.
32 Miercuri seara noi am vorbit despre al 7-lea capitol din
Cartea Evreilor, despre “Melchisedec, fiind fárá tatá, ãi fárá
mamá, fárá ânceput de zile, sau sfàrãit de viaäá.”
33 Ãi m-am gàndit, poate, ân aceastá dimineaäá, cá ar fi
potrivit sá deschid iaráãi aceastá Carte minunatá, fiindcá noi
avem bazele la ce dorim sá spunem, ân citirile iniäiale. Ãi
sárind peste al 10-lea capitol, ãi al 9-lea capitol, care sunt legile
jertfelor, noi sá venim la un punct al “credinäei.” Ãi aici ân
Cartea Evreilor, al 11-lea capitol, ãi âncepànd cu al 23-lea
verset, noi Âl citim astfel.

Prin credinäá Moise, cànd a fost náscut, a fost ascuns
trei luni de párinäii lui, cáci ei au vázut cá el era un
copil corespunzátor; ãi lor nu le-a fost teamá de
porunca regelui.

Prin credinäá Moise, cànd a venit la vàrstá, a refuzat
sá fie chemat fiul fiicei lui Faraon;



6  CUVÀNTUL VORBIT

Alegànd mai degrabá sá sufere suferinäa cu poporul
lui Dumnezeu, decàt sá savureze plácerile pácatului
pentru o vreme;

Socotind ocara lui Cristos bogáäii mai mari decàt
comorile din Egipt:^ãi a avut recompensa spre
rásplatá.

Prin credinäá el a párásit Egiptul, fárá sá se teamá
de mània regelui: cáci el a ândurat, ca ãi cum l-ar fi
vázut pe cel ce este invizibil.

34 Eu vreau sá iau subiectul, ân aceastá dimineaäá, “alegànd
prin credinäá.” Ãi eu vreau sá iau ca un text, primele trei
cuvinte din al 23-lea capitol, “Prin Credinäá, Moise.” Ãi,
“alegànd prin credinäá,” aproape tot ce facem noi, noi trebuie
sá alegem prin credinäá. Ãi tot ce aflám cá Moise a fácut, care
este vrednic de repetat, era prin credinäá; nu prin vedere, ci
prin credinäá.
35 Ãi motivul cá eu am selectat aceasta ân aceastá dimineaäá,
pentru bisericá ân aceastá stare, a fost cá ân a noastrá^chiar
ân ãcolile noastre, ãi ân jur, noi am avut aãa de mult din
ânváäátura ãtiinäificá. Din aceastá cauzá, noi am atras oamenii
la o parte de la credinäá. Acum, credinäa nu este doveditá prin
ãtiinäá. Credinäa este ceea ce ãtiinäa nu vede. Ãi noi^Dacá noi
pierdem càndva aceastá credinäá mare, atunci noi suntem total
ân ântuneric, ea^nu conteazá càt de bine suntem pregátiäi,
cum am putea noi sá explicám Cuvàntul lui Dumnezeu, sá
conviná felului nostru propriu de a crede.
36 Nu existá cale sá fiäi vreodatá plácuäi lui Dumnezeu:
numai prin credinäá. Scriptura o afirmá clar ân felul acela, ãi
este prin credinäá. “Ãi fárá credinäá,” zice Scriptura, “este
imposibil sá fiäi plácuäi lui Dumnezeu.”
37 Deci, dacá credinäa nu este de acord cu ãtiinäa, ãi ãtiinäa
este ân dezacord cu credinäa, aceea le pune la_la margine una
faäá de cealaltá, atunci noi trebuie sá luám o alegere cum a
fácut Moise. Prin credinäá noi credem!
38 Acum, dacá ne pierdem credinäa, atunci noi niciodatá nu
obäinem o rugáciune ráspunsá de Dumnezeu. “Cáci cel ce vine
la Dumnezeu trebuie mai ântài sá creadá cá El este, ãi un
rásplátitor al acelor care Âl cautá cu sàrguinäá.” Deci, dacá noi
pierdem credinäa, rugáciunile noastre sunt anulate; noi nu
ajungem nicáieri.
39 Deci aceasta-i tot la ce ne putem gàndi, ân aceastá
dimineaäá, este sá äinem la credinäá. Atunci, dacá noi pierdem
credinäa, toate speranäele noastre sunt duse. Ãi dacá noi
pierdem credinäa, toatá realitatea noastrá spiritualá este dusá.
Cáci, voi nu puteäi avea credinäá ân lucrurile care le vedeäi,
cáci lucrurile care le vedeäi sunt toate pieritoare.



PRIN CREDINÄÁ, MOISE 7

40 Dacá ne uitám la o persoaná mare, un mare predicator, sau o
adunare mare, ele toate vor pieri, ântr-o zi. Ãi dacá noi privim la
o naäiune mare, sau o armá mare, ele vor pieri toate, ântr-o zi. Ãi
apoi noi trebuie sá tráim prin credinäá, despre acele lucruri pe
care ãtiinäa nu le declará. Este prin credinäá cá noi credem.
41 Acum, noi ne pierdem slava dacá pierdem credinäa. Acum,
dacá ne ândepártám de credinäá, atunci noi ducem biserica
ântr-un táràm intelectual.
42 Ãi de multe ori, a fost ânváäat, printre oameni, cá din cauzá
cá o adunare a fost mare, ãi ei aveau mari biserici, turn mare, ãi
un mare popor, muläi bine âmbrácaäi ãi dichisiäi, ãi multe finanäe,
cá ei âãi puteau permite un astfel de lucru, noi, de multe ori, am
gàndit cá aceea era inspirator, cá aceastá bisericá anume trebuie
sá fie inspiratá. Sau, noi deseori ne-am referit la diferiäi
lucrátori care merg afará pe càmp ãi au mari adunári de muläimi,
ãi noi gàndim, uneori, cá ei sunt semnele inspiraäiei. Dar acela nu
este pe deplin adevárul. Aceea este inspiraäie umaná.
43 Dar adevárata inspiraäie vine prin a face voia lui
Dumnezeu. Vedeäi? Fie cá este unul, sau numai o grámájoará.
Fie cá este o bisericá mare, sau o bisericá micá, nu conteazá.
Fie cá el este un vorbitor mare, elocvent, sau numai un om care
abia âãi cunoaãte ABC-ul, nu conteazá. Depinde de mesajul
care-l aduce el, dacá este inspirat de Cuvàntul lui Dumnezeu.
44 Sau, este inspirat de concepäii intelectuale din inspiraäie
umaná? Unii oameni pot fi inspiraäi din cauza unui vorbitor
elocvent. Aceea nu o face corect. Uneori ei sunt inspiraäi din
cauzá cá omul este aãa de instruit âncàt âãi poate indica
punctul lui acolo. Aceea nu ânseamná cá este de la Dumnezeu.
Vedeäi?
45 Numai prin Cuvàntul veãnic al lui Dumnezeu, Etern
binecuvàntat, putem noi primi inspiraäie, ãi aceea este datá
prin Duhul Sfànt. Prin credinäá noi o primim.
46 Acum noi ne-am gàndi la Moise, ãi acest timp máreä din
viaäa lui. Ãi noi citim ân urmá, despre naãterea lui, cum cá
Dumnezeu i-a purtat de grijá, dar a venit un timp ân viaäa lui
Moise unde a trebuit sá fie un timp de alegere. Dacá noi citim
corect, noi aflám cá el era fiul fiicei lui Faraon, ãi era
moãtenitorul tronului, ãi ar fi fost urmátorul faraon ân Egipt.
Astfel el a observat aãa cum a privit ân jur, dupá ce a venit la
vàrsta responsabilitáäii, ãi acolo erau robii aceia lucrànd afará
ân gropi de námol. Ãi Moise, aãa cum a privit prin ferestrele
palatului, peste aceiaãi sclavi peste care a privit Faraon, dar ce
diferenäá era ân privire.
47 Eu vreau sá bazez acel gànd, ân aceastá dimineaäá, pentru
càteva minute, ãi fie ca Dumnezeul Cerului sá o conducá acasá
la fiecare inimá de aici. Cum priviäi la ceva, este ceea ce face
deosebirea.



8  CUVÀNTUL VORBIT

48 Marele evanghelist, John Sprawl, care a fost un convertit al
slujbei Fratelui Bosworth, de care muläi din voi vá amintiäi cu
ani ân urmá, despre Vechiul Hambar al Gloriei. El a zis, ântr-o
zi el a fácut o cálátorie, ânainte de decesul ânsoäitoarei ãi soäiei
lui dragi. Ei erau ân La Salle Lorranes, Franäa. Ãi eu am avut
privilegiul sá vizitez acelaãi loc. Ãi ghidul i-a dus afará prin
grádini, ãi le-a arátat diferitele lucruri. Ãi ei au venit la o
anumitá statuie a Domnului Isus, rástignirea. Ãi Dl. Sprawl
státea departe, privind la ea, el ãi soäia lui, ãi, ân inimile lor,
criticau la ce ar fi putut avea artistul ân mintea lui, sau
sculptorul, adicá, cànd el a cioplit dintr-o piatrá, un lucru cu o
astfel de arátare oribilá sá fie sá reprezinte suferinäa ãi
dragostea ãi mila Domnului Isus, ãi cum aráta toatá de cioplitá
ãi crudá. Ãi ghidul a venit la Dl. Sprawl, ãi el a zis, “Domnule,
eu presupun cá dvs. criticaäi aceastá statuie a Domnului Isus.”

Ãi el a zis, “Eu o critic.”
49 Ãi el a zis, “Eu nu sunt de loc surprins, pentru cá cei mai
muläi oameni care o privesc, ântài, ei o criticá.”
50 Ãi Dl. Sprawl a zis, “Pái, eu nu pot vedea vreo milá sau
vreo inspiraäie din a privi la un astfel de lucru, aãa cá má
ântreb de ce a fácut-o oare sculptorul ân felul acesta.”
51 “Ãi sculptorul^” A zis, “Dl. Sprawl, aceastá statuie este
ân ordine, ãi sculptorul a avut lucrul corect ân mintea lui. Dar
unde este necazul, este cu dvs. Este felul cum priveãti la ea.” Ãi
el l-a luat pe el ãi pe soäia lui de màná, ãi i-a condus jos la un
altar la piciorul acestei zise cruci. Ãi el a zis, “Acum, Dl.
Sprawl, priveãte sus acum.” Ãi cànd el s-a uitat sus, el a zis cá
inima lui aproape l-a prábuãit. Ce diferenäá a fost, sá stea
acolo departe ãi sá o priveascá ân felul acela, ãi sá mergi jos ãi
sá se uite la ea ân felul cum a fost fácutá sá o priveãti.
52 Ãi acela-i felul cum este Dumnezeu. Acela-i felul cum este
credinäa. Este felul cum priveãti la ea. Dacá te uiäi la ea ca un
fel de Biblie istoricá, despre ceva care a fost ân zilele trecute, tu
niciodatá nu vei fi ân stare sá obäii valoarea realá a Bibliei. Tu
trebuie sá te pui pe genunchi, ãi sá te supui la poruncile acestei
Biblii, ãi sá te uiäi la Ea prin ochii Duhului Sfànt.
53 Eu aã ântreba aceastá audienäá, ân aceastá dimineaäá. La ce
bun ne-ar folosi un Dumnezeu istoric astázi dacá El nu este
acelaãi Dumnezeu? Ce bine face un Dumnezeu, care l-ar lua pe
Moise ãi sá facá minunile cu el care le-a fácut, la ce ne-ar folosi
sá citim despre un astfel de Dumnezeu dacá El nu este acelaãi
Unul astázi? La ce foloseãte un Dumnezeu care a putut scápa
din cuptorul aprins, pe copiii Evrei, dacá El nu este acelaãi
Dumnezeu astázi? La ce foloseãte un Dumnezeu care ar judeca
ântre bine ãi ráu, ântr-o zi trecutá, ãi sá pedepseascá pe cel ráu
ãi sá binecuvànteze pe cel drept, dacá El nu este acelaãi
Dumnezeu astázi? Pentru ce mergem noi la bisericá? De ce ne
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abäinem noi de la lucrurile lumii, dacá El nu este acelaãi
Dumnezeu al aceleaãi judecáäi, ãi aceeaãi párere cum a fost El
ântotdeauna? La ce bun ar fi ca un Dumnezeu care a putut
atinge màna unei femei cu o febrá aprigá, ãi febra s-a oprit,
dacá El nu este acelaãi Dumnezeu astázi? La ce bun ar folosi sá
slujim unui Dumnezeu care a putut chema pe prietenul Lui
dintr-un mormànt, dupá ce a fost mort patru zile, dacá El nu
este acelaãi Dumnezeu astázi?
54 Prin credinäá noi credem, cá, ântr-o zi glorioasá El ne va
chema din pámànt, chiar dacá am fi o lingurá de cenuãá din
nou. Cum o dovedim noi? Noi nu o dovedim. Noi o credem.
Nouá nu ni se cere sá dovedim nimic. Nouá ni se cere sá o
credem.
55 Prin credinäá Moise a fácut aãa-ãi-aãa. Ãi cum Moise, ca un
bárbat tànár, s-a uitat prin fereastra palatului, la sclavi, el a
vázut aceeaãi grámadá de sclavi mànjiäi, murdari, plini de
noroi pe care i-a vázut Faraon.
56 Ãi cànd Faraon s-a uitat la ei, ãi Egiptenii, ei nu erau nimic
decàt o grámadá de sclavi. Numai pentru aceea erau ei buni;
doar sá fie tencuitori umani de noroi, sá facá cárámizi din
noroi pentru beneficiile cetáäilor pe care le construia Faraon.
Ân felul acela se uitau Egiptenii ãi Faraon la robi.
57 Dar Moise, cànd el s-a uitat la ei, era o privire diferitá pe
care a avut-o Moise. Cànd el a vázut, trecànd pe làngá
fereastrá, marile gropi ân feäele lor, lacrimile care curgeau pe
obrajii lor, ãi trupurile lor âncovoiate, el s-a uitat la ei ca la
poporul lui Dumnezeu. El nu s-a uitat la ei ca sclavi. El s-a
uitat la ei ca poporul ales al lui Dumnezeu.
58 Ãi, oh, aãa cum merg ân jur, de la äará la äará, ãi de la
naäiune la naäiune, predicànd! De cànd am párásit uãile acestui
tabernacol, aceea este o instituäie interdenominaäionalá, cu
nici o lege decàt dragoste, fárá nici o carte decàt Biblia, ãi nici
un crez decàt Cristos, eu am âncercat sá privesc asupra copiilor
lui Dumnezeu, ãi peste cei respinãi, ca fiind poporul ales ãi
selectat al lui Dumnezeu. Eu nu-i ântreb dacá ei aparäin la
Tabernacolul Branham. Eu nu-i ântreb dacá ei sunt Metodiãti,
sau dacá sunt Prezbiterieni, sau dacá ei sunt Penticostali, sau
Nazarineni, sau Pelerini Sfinäeniãti. Eu doar vreau sá-i privesc
ca poporul lui Dumnezeu. Ãi vázànd faptele lor ãi acäiunea lor,
cá ei sunt slujitorii Domnului Dumnezeu. Ãi inima mea doreãte
pártáãie cu ei, nu conteazá ce marcá au ei. Eu doar tànjesc
dupá pártáãia lor. Eu âi iubesc pentru cá eu ãtiu cá ei sunt
oameni ai lui Dumnezeu.
59 Cànd vád o femeie venind ân jos pe stradá, cu o fustá lungá,
ãi párul ei fácut ordonat ân spate, ãi_ãi cu o rochie cu arátare
decentá; ãi eu vád o altá doamná tànárá, poate de aceeaãi
várstá, âmbrácatá cu o pereche de pantaloni scuräi; ea poate fi,
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ân arátare, de douá ori mai frumoasá decàt femeia cu párul
lung, dupá arátarea lumii, dar eu voi lua partea mea cu fata
aceea care este âmbrácatá ca o Creãtiná. Deãi ei ar ràde de ea,
ãi ar numi-o fanaticá, totuãi, eu voi lua partea mea. Ea ar putea
sá nu fie aãa de dráguäá ca cealaltá fatá, ca frumuseäe, dar ea
vede ceva. Prin credinäá ea vede pe Cel Care este invizibil,
Care âi cáláuzeãte viaäa.
60 Cànd eu vád bárbatul la lucru, fiind numit “diacon,” sau
“predicator,” sau “un fanatic,” pentru cá el refuzá sá fumeze,
ãi sá bea bere, ãi sá meargá la dansuri, ca restul din ei, ãi el este
numit “un fanatic,” inima mea merge pentru el. El este fratele
meu, jos ân solul acesta Egipt, care face inima noastrá sá
doreascá sá-l âmbráäiãeze ãi sá zicá, “Frate, noi suntem pelerini
ãi stráini, ai acestei äári, ãi eu doresc sá am pártáãie cu tine.”

Moise a trebuit sá facá o alegere, alegànd prin credinäá.
61 Càäi oameni tineri ar fi sárit la oportunitatea sá deviná fiul
fiicei lui Faraon! Càäi oameni tineri ar fi sárit la oportunitatea
pe care a avut-o Moise, sá se bucure de toate plácerile ãi
strálucirea lumii, sá deviná regele Egiptului, sá aibe toatá
lumea la picioarele lui! “Ce un lucru nebun,” ca oamenii tineri
din ziua lui trebuie cá s-au gàndit, “cànd Moise a ales sá-ãi ia
locul cu poporul chinuit ãi suferind al lui Dumnezeu.”
62 De ce a fácut-o el? Prin credinäá, cànd el ãi-a ridicat ochii,
el a privit dincolo de strálucirea acestei lumi. El a privit
dincolo de plácerile pácatului. Ãi Biblia a zis cá el a ândurat
aãa cum L-a vázut pe Cel invizibil, prin credinäá, ãi el a fácut o
alegere sá slujeascá pe acel Dumnezeu indiferent de ce a avut
loc.
63 Aceasta nu s-a schimbat. Muläi dintre noi ar putea merge la
ceea ce am numi noi o cládire mai buná. Noi ne-am putea
bucura, poate, pártáãia ãi plácerile de a ãedea ântr-un scaun
mai bun. Noi am putea fi mai populari, sá bem ãi sá fumám, ãi
sá ne âmbrácám ãi sá acäionám ca lumea. Dar care este
chestiunea? Voi v-aäi ridicat ochii, ãi prin credinäá âl vedeäi pe
Cel Care este invizibil, ãi v-aäi luat poziäia cu cei respinãi ãi aãa
numiäii holy-rollers ai zilei. Cáci prin credinäá Âl vedem pe Cel
ce este invizibil, alegànd sá suferim persecuäiile ãi suferinäa.
64 Eu nu aã spune oamenilor ca ei sá aleagá sá fie nápástuiäi.
Eu nu spun cá voi trebuie sá alegeäi suferinäa. Acesta nu ar fi
lucrul uman de fácut. Dar dacá suferinäa zace ân calea datoriei,
atunci haideäi sá o luám aãa cum vine. Eu nu vreau ca voi sá
faceäi ceva ca cineva sá ràdá de voi. Eu nu aã vrea sá spuneäi
lucruri diferite, cá eu sunt un^“Eu aparäin la o bisericá care
nu crede ân aãa-ãi-aãa, ân lumea lumii,” ãi lucruri ca acelea,
doar sá-i faceäi pe oameni sá facá haz de voi. Voi o aduceäi
aceea asupra voastrá. Eu nu aã spune ca voi sá mergeäi aici
afará ãi sá vá purtaäi ãi sá faceäi ceva care era radical. Eu nu aã
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vrea ca voi sá faceäi aceea, aãa ca cineva sá spuná cá sunteäi un
fanatic. Voi o aduceäi aceea asupra voastrá. Dar dacá aceasta
stá ân calea datoriei voastre cátre Dumnezeu, lásaäi ca lumea sá
zicá ce vrea sá zicá. Voi tráiäi ânainte.

Voi faceäi o alegere. Orice bárbat ãi femeie trebuie sá facá
aceasta.
65 Ce ar fi dacá Faraon ar fi putut vedea ce a vázut Moise? El
a vázut suferinäele poporului. El ãtia care era preäul de plátit.
Dar prin credinäá el l-a ales, decàt sá aibe plácerile pácatului.
66 Existá poate puäine, doamne tinere care ãed aici, ca femei
tinere fermecátoare. Lumii i-ar place sá vá zicá, “Fá aãa-ãi-aãa.
Tu eãti frumoasá. Trupul táu este aãa de frumos format. Tu ar
trebui sá aráäi asta.”
67 Dar, sora mea, ridicá-äi ochii sus ãi priveãte dincolo de
aceea, la Cel ce a zis, “Este o uràciune pentru o femeie sá se
âmbrace cu o âmbrácáminte care aparäine bárbatului.”
68 Dacá bárbaäii din poporul din comunitatea voastrá, dacá
femeile cu care vá asociaäi, au zis, “Taie jos párul acela lung.
Va fi mai rácoros. Ar fi aceasta, aceea, sau cealaltá. Sau, tu ai
deveni mai bine.” Sá nu asculäi de aceea!
69 Tu ridicá-äi ochii sus, ãi prin credinäá âl vezi pe Cel ce a zis,
“Párul femeii este slava ei, ãi ea sá nu ãi-l taie.”
70 Dacá ei spun, “Ar fi popular. Tu vei sta mai bine ân locul
táu de muncá, sau cu ãeful táu, dacá tu ai lua o báuturá
sociabilá. Dacá vei fuma äigári ca restul femeilor, tu ai sta mai
mult sociabilá ân cartierul táu.”
71 Prin credinäá ridicá-äi ochii ãi priveãte spre Cel Care a zis,
“Spurcaäi trupul acesta, ãi Eu âl voi distruge.” Prin credinäá
noi credem lucrurile acelea. Nu este nimic ce aäi vázut. Este
ceva ce credeäi. Prin credinäá, Moise a fácut.
72 Ãi ân aceastá umblare de credinäá, acolo vine un timp cànd
acolo trebuie sá fie o alegere.
73 Lot a fácut acea greãealá tristá care o facem noi. De multe
ori noi alegem spre binele nostru. Noi alegem lucruri care ar fi
mai bune.
74 Uneori dacá existá puäiná ciorováialá ce vine ân bisericá, ãi
cineva ar zice, “Ei bine, diaconul sau pástorul este de partea
aceasta.” Sá nu priveãti la aceea. Priveãte la ce este neprihánit.
Ia lucrul acela la o parte ãi adu-i pe amàndoi âmpreuná. Aceea
este evlavios.
75 Existá o alegere. Ãi noi alegem pentru noi ânãine. Noi
alegem ceva ce este pentru binele nostru.
76 Dar Moise a ales suferinäele ãi dizgraäia, ca el sá poatá
umbla cu poporul lui Dumnezeu. Gàndiäi-vá la aceasta acum.



12  CUVÀNTUL VORBIT

Ascultaäi la aceasta. “A ales suferinäele poporului lui
Dumnezeu, ãi a socotit aceasta o comoará mai mare, cáci el a
ândurat, vázànd pe Acela Care era invizibil.”

Acum, Lot, odatá, a trebuit sá facá o alegere.

77 Ãi aceasta poate fi, ân aceastá dimineaäá, cá vor exista
bárbaäi ãi femei care ãed aici, care veäi face alegerea voastrá
finalá. Voi sunteäi astázi ceea ce sunteäi, deoarece cu càäiva ani
ân urmá aäi ales sá fiäi ceea ce sunteäi acum. Ãi ceea ce alegeäi
acum va determina ce veäi fi de azi ân cinci ani. De azi ân cinci
ani tu poäi fi un misionar. De azi ân cinci ani tu poäi fi un
Creãtin renumit.

78 Sau, de azi ân cinci ani tu poäi fi ân iad, pentru cá tu ai
fácut decizia greãitá. De azi ân cinci ani tu poäi sá cureäi
scuipátoare ântr-un bar. De azi ân cinci ani tu poäi fi o
prostituatá pe stradá.

79 Sau, tu poäi fi un bárbat sau o femeie care este un_care
este un credit la orice societate, din cauza alegerii tale pentru
Cristos. De azi ân cinci ani tu poäi fi ân Slavá, dus ân Rápire,
pentru cá tu äi-ai fácut alegerea astázi.

80 Dar tu trebuie sá alegi. Ãi sá nu priveãti la ceea ce vezi.
Alege ceea ce vezi prin credinäá. Acela-i singurul lucru care va
conta, este ce_ce alegi tu prin credinäá.

81 Lot, aãa cum el a trebuit sá facá o alegere. Abraham i-a dat
lui Lot alegerea lui.

82 Ãi Dumnezeu âäi dá alegerea ta. “Alege tu astázi cui sá-i
slujeãti.” Ân grádina din Eden era un pom al_al cunoãtinäei,
ãi un Pom al Vieäii. Omului i s-a dat privilegiul sá-l aleagá pe
oricare a dorit el. Ãi aãa este astázi. Vouá vi se dá privilegiul,
ca agenäi moral liberi, sá alegeäi orice vreäi sá alegeäi.

83 Sfatul meu cátre voi, este, sá nu priviäi la lucrurile
moderne din jurul vostru, ãi la popularitatea ãi la farmecul
care aäi putea fi. Ci alegeäi, mai degrabá, prin credinäá, pe
Acela care a dat promisiunea cá ântr-o zi El va veni ãi va
ândrepta toate relele, ãi vá va da Viaäá Eterná, ãi vá va ânvia.
Nu conteazá dacá luaäi calea celor puäini dispreäuiäi ai
Domnului, faceäi alegerea aceea. Dacá existá necazuri ân màná,
dacá existá necazuri ân äará, dacá existá necazuri ân bisericá,
dacá existá necazuri ân casá, nu conteazá unde sunt, faceäi-vá
alegerea, “Prin credinäá, eu voi sluji pe Dumnezeu. Âmi voi
smeri inima ân Prezenäa Lui. Eu voi lua calea cu copiii lui
Dumnezeu. Eu âi vád dispreäuiäi ãi respinãi, ãi daäi afará ãi
fácuäi de ràs, dar eu totuãi âmi voi lua postul meu de datorie.
Eu voi sta chiar aláturi. Ãi cànd ei plàng, eu voi plànge cu ei.
Ãi cànd existá ântristare, eu má voi ântrista cu ei. Ân felul cum
tráiesc ei, voi trái ãi eu.”
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84 Cum a zis Naomi^Sau, Rut i-a zis lui Naomi, “Cáile tale
sá fie cáile mele. Cáile mele sá fie cáile tale. Unde locuieãti tu,
voi locui eu. Unde mergi tu, voi merge ãi eu. Dumnezeul pe
care-l slujeãti tu va fi Dumnezeul meu.” Luaäi alegerea aceea,
chiar dacá va trage chiar pielea de pe conãtiinäa voastrá, de a
gàndi cá sunteäi cineva. Trage pielea jos de pe tine ãi ia-äi calea
cu cei puäini dispreäuiäi ai Domnului, ãi rámài loial pe càmpul
de slujire ãi la postul de datorie.
85 Lot s-a uitat ân jur. El a zis, “Eu am o alegere.” Ãi el s-a
uitat spre Sodoma. El a vázut càmpiile bune cu iarbá care erau
mai bune decàt ce a vázut Abraham, ãi unde era Abraham. El a
vázut prilejurile sá-ãi páãuneze vitele, sá aibe vite mai grase ãi
mai bune.
86 Eu sper cá nu ránesc simäurile nimánui. Dar aceea a fost
poziäia la prea muläi predicatori, sá compromitá cu
Evanghelia, gàndind cá ei primesc mai muläi bani din aceasta.
[Fratele Branham bate din palme de trei ori_Ed.] Un tichet de
masá! Eu mai degrabá aã trái ân äara stearpá, sá mánànc, ãi sá
beau dintr-un pàràu, ãi sá mánànc biscuiäi sáraäi, decàt sá
compromit asupra convingerii credinäei mele ân Cuvàntul
viului Dumnezeu. Eu voi lua calea mea.
87 Unii din ei au zis, “Billy, care-i chestiunea cu adunarea ta,
cáci existá prea muläi Penticostali la ea.” Un mare predicator
denominaäional a zis asta.

Eu am zis, “Va sponsora denominaäiunea ta adunarea
mea?”
88 Nu cu mult ân urmá, ân revista Look, eu cred, a fost un
articol. Ãi scriitorul a zis acolo, a vorbit despre Penticostali. El
a zis, “Biserica Penticostalá este biserica care creãte cel mai
repede ân lume astázi.” De ce? Este pentru cá bárbaäi ãi femei
ãi-au ridicat ân sus ochii ãi au privit departe.
89 Ãi scriitorul de asemenea a fácut complimente
Penticostalilor. Oh, desigur, zicea el, “Au fost unii din ei care
au mers radical, ãi aãa mai departe. Dar, Metodiãtii se ânchiná
la un crez. Ei se ânchiná lui Dumnezeu printr-un crez. Baptiãtii
fac la fel, ãi Prezbiterienii. Dar Penticostalul se ânchiná prin
Biblia lui.”
90 Prin credinäá noi vedem promisiunea. Eu voi lua partea
mea cu ei, nu conteazá càt de mult sunt ei de dispreäuiäi, eu
totuãi sunt unul din ei. Chiar dacá âãi bat joc de ei, ãi au
urcuãurile ãi coboràãurile lor, aãa ca Israelul, eu niciodatá nu
voi vrea sá stau cu profetul fals pe coasta dealului, un Balaam,
ãi sá âncerc sá blastám ce a binecuvàntat Dumnezeu. Cáci, ân
tabára aceea existá o Stàncá lovitá, ãi o Jertfá ânsàngeratá, ãi
un Stàlp de Foc. Nu conteazá ân ce sunt ei, âi conduce ânainte
la victorie, ãi ei trebuie sá viná la aceasta, cáci ei sunt poporul
promis care umblá prin credinäá. Deãi ei nu sunt un cult, ei
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erau rátácitori ân jur, ãi aãa este poporul lui Dumnezeu. Dar eu
vreau sá iau calea mea cu ei, sá má unesc cu ei ân ràndurile lor;
nu ân cultul lor, ci ân pártáãia lor ân jurul articolelor Duhului
Etern al lui Dumnezeu, care, prin credinäá eu am primit
botezul Duhului Sfànt. Dumnezeu sá-mi ajute sá am
ântotdeauna aceeaãi atitudine.
91 Observaäi. Aãa cum ei mergeau ânainte, noi aflám cá Lot a
vázut oportunitáäile pentru o_o vitá ângráãatá. Muläi vád
oportunitáäile unui portofel ângroãat. Muläi vád oportunitáäile
unei stári sociale mai bune. El a vázut posibilitáäile pentru
càäiva dolari ân plus. El a vázut posibilitáäile de a fi primarul
oraãului. Fiind un stráin, ãi un om destul de deãtept, aãa cum
era, “Poate eu voi deveni bárbatul ãef al oraãului.” El a vázut
posibilitatea deoarece ele státeau ân faäa lui. Dar el nu a vázut
focul care urma sá distrugá äara. El nu s-a âmpácat pe sine, cá
äara era pliná de pácat, ãi Dumnezeu trebuia sá o distrugá.
92 Ãi, astázi, oamenii âncearcá sá se âmpace prin a zice, “Eãti
tu^”

Eu voi zice, “Eãti tu un Creãtin?”
93 Ei spun, “Eu sunt un American.” Aceea nu are nimic de-a
face cu aceasta decàt sá âncerci sá-i spui unei ciori cá este o
broascá. Nu are nimic de-a face cu aceasta. [Fratele Branham
bate din palme o datá_Ed.]
94 Ea va fi distrusá, pentru cá Dumnezeu este drept. Ãi dacá
la America âi merge cu pácatele ei, dreptul ãi suveranul,
Dumnezeu sfànt va fi dator sá_sá ânvie Sodoma ãi Gomora ãi
sá ceará scuze cá le-a ars, din cauza pácatului lor; dacá El ne
lasá sá ne meargá cu aceasta.
95 Dacá El vá lasá sá mergeäi ân Cer pe faptele voastre
nedrepte, El va trebui sá-i ânvieze pe Anania ãi Safira ãi sá le
dea un alt prilej. El cu certitudine ar face-o. Dar El este drept.
Anania a vázut banii lui. Petru a vázut pe Cristos.
96 Oh, vai! Lot nu a vázut distrugerea copiilor lui ân locul acela.
97 Muläi din voi, astázi, se äin ân jurul acestor crezuri formale
ãi lucruri, ãi voi nu vedeäi infracäiunea juvenilá ãi distrugerea
copiilor voãtri. Voi nu vedeäi fiica voastrá ântr-o casá de
prostituäie. Voi nu vedeäi fiul vostru un beäiv, sau la o masá de
cáräi pe undeva.
98 “Pentru cá ea este bine udatá.” Ãi pácatul nu este atins. El
nu ãi-a vázut nevasta, capul tuturor societáäilor, transformatá
ântr-un stàlp de sare, cànd el s-a uitat. El nu s-a vázut pe el
scápànd numai prin vàrful dinäilor lui, la o cetate micá pe
undeva, pentru viaäa lui. El nu a vázut aceea, din cauza cá el s-
a uitat numai la ce a vázut ânaintea lui.
99 Dar, Abraham, el nu a observat äara bine udatá, cáci el ãi-a
ridicat ochii ãi a vázut ziua de màine, cá el va moãteni toate
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lucrurile. Adeváratul Creãtin astázi âãi ridicá ochii ãi vede
promisiunea lui Cristos. “Ferice de cei blànzi cáci ei vor
moãteni toate lucrurile. Ei vor moãteni pámàntul.” Creãtinul
adevárat, prin credinäá, priveãte sus ãi vede asta. Numiäi-l cum
vreäi. El ãi-a ridicat ochii. Ãi cànd el a fácut asta, Dumnezeu a
zis, “Abraham, umblá prin äará, ea este toatá a ta.” Prin
credinäá, Abraham a fácut aceasta; aceeaãi credinäá care a
avut-o Moise.
100 A fost scris de cátre un comentator, care a zis aceasta. M-
am gàndit cá au fost cele mai frumoase cuvinte. Cáci Abra-^
“Moise a luat cel mai bun din lume ãi l-a pus ântr-un càntar; ãi
cel mai ráu din religie, ãi l-a pus ân celálalt càntar; ãi cel mai
ráu al religiei a depáãit ân greutate cel mai bun lucru din
lume.”
101 Astfel este astázi, cáci dacá noi vom fi numiäi orice vrem
noi sá fim numiäi, “fanatici,” sau “vindecátori Divini,” sau
“holy-roller,” sau orice vor ei sá numeascá. Cel mai ráu ce
suntem va depáãi greutatea la cel mai bun ce poate sá-ãi
permitá lumea. Ei vor sá fie numiäi “de modá veche, ânvechit,
fanatic.” Aceasta va depáãi greutatea celui mai bun lucru pe
care Diavolul âl are sá vi-l ofere. Cel mai sigur âl va depáãi.

102 Moise a stimat ocara lui Cristos. El a prevázut pe Cristos.
Mai tàrziu el a vorbit niãte cuvinte puternice inspiratoare
despre El. “Vedeäi, Domnul Dumnezeul vostru va ridica un
profet ca mine.” El ãtia. El L-a vázut mai dinainte, ãi a socotit
ocara Lui mai mare bogáäie decàt toatá strálucirea lumii.
103 Prietene creãtin, astázi, nu poäi tu face asta? Ãi toatá
strálucirea ãi popularitatea lumii, prin credinäá, noi Âl vedem
pe Cel care a promis. Ãi cel mai ráu al bisericii astázi, ân toatá
starea ei, totuãi Aceasta va depáãi tot ce poate Diavolul sá vá
ofere. Dacá noi suntem sfàãiaäi, dacá suntem rupäi ân bucáäi,
dacá suntem confuzi ãi sfáràmaäi, ân culte ãi fanatism, aceasta
va depáãi orice poate Diavolul sá vá ofere. Cu certitudine.
104 El a socotit ocara lui Cristos o bogáäie mai mare decàt
toate comorile din Egipt. Atunci el trebuia sá facá ceva. El a
párásit Egiptul. Oh, mie âmi place cuvàntul acela. El a párásit
Egiptul. Vedeäi, el privea prin aceeaãi fereastrá, dar el privea
diferit decàt Faraon. Ce era dacá Faraon ãi-ar fi putut vedea
sfàrãitul! Ce era dacá Faraon ãi-ar fi vázut naäiunea lui
ânecatá? Moise a vázut-o. Cum? Prin ãtiinäá? Prin credinäá,
Moise a vázut-o. Tot ce a fácut el a fost prin credinäá, deoarece
Dumnezeu i-a promis lui Abraham, tatál lui, cá El va_El va
vizita aceastá naäiune dupá patru sute de ani, ãi âi va scoate
afará. Ãi prin credinäá, Moise a crezut cuvàntul care l-a zis
Dumnezeu, ãi a ãtiut el ânsuãi, ca prin credinäá, sá fie
conducátorul ales sá-i scoatá afará. El ãtia unde era el. El ãi-a
luat locul ân gropile de noroi, ca un tencuitor de lut, ãi a socotit
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ocara lui Cristos bogáäie mai mare decàt sá ãadá pe tronul
Egiptului. El a luat^El nu a zis, “Eu simpatizez cu aceasta.”
El a luat locul lor ãi a mers cu ei! Glorie lui^El a luat locul
lor. Noi am mers cu ei.
105 Nu-i de mirare cá scriitorul inspirat a zis:

Eu voi lua calea cu cei puäini dispreäuiäi ai
Domnului.

Eu am pornit ânáuntru cu Isus, acum merg
pàná dincolo.

Eu sunt pe calea mea spre äara Canaanului.
(Sigur.)

106 Moise. S-a spus de cátre unul cá Moise mai degrabá, cànd
el ar fi putut sá fie fiul lui Faraon ãi avea strálucirea lumii, el
mai degrabá ar fi un fiu al lui Abraham decàt sá fie fiul lui
Faraon. Un fiu al lui Abraham, cel dispreäuit, decàt sá fie fiul
lui Faraon, regele.
107 Eu mai degrabá aã fi fiul Domnului Isus, ãi slujitor al Lui,
ãi sá-mi iau locul cu poporul respins din aceastá lume, decàt sá
fiu Preãedinte al acestor mari State Unite ale Americii, sau sá
fiu un Elvis Presley, sau un Pat Boone, sau pe oricine vreäi voi
sá-l faceäi. Eu voi lua calea mea.
108 Doamnele tinere ar trebui sá-ãi ia calea lor. Ân loc sá fie
o_o Mary Pickford, sau ceva mare stea de cinema, ceva fatá
fermecatá, luaäi-vá calea cu cei puäini dispreäuiäi ai Domnului.
109 Eu mai degrabá aã fi un predicator ân amvon, predicànd
bogáäiile de nepátruns ale lui Cristos, decàt sá fiu o stea de
cinema a Hollywoodului, sau cea mai mare persoaná de pe
pámànt. Dacá ar trebui sá mánànc sárácácios, sá cerãesc, sau
orice ar trebui sá fac. Eu voi lua calea mea cu poporul
Domnului. Prin credinäá, eu fac asta. Mie mi-a fost oferit
prilej. Dar, prin harul lui Dumnezeu, eu âncá vád prin credinäá.

Prin credinäá eu o pot vedea departe;
Ãi Tatál nostru aãteaptá dincolo de cale,
Sá ne pregáteascá un loc de locuit Acolo.

110 Un om de la taxe pe venit a zis, zilele trecute, “De ce äi-ai
predat casa ta la biserica aceea? Ce te-a fácut sá dai o casá de
douázeci ãi cinci de mii de dolari la acel mic tabernacol vechi
cu arátare dárápánatá?”
111 Am zis, “Nu pentru cá era biserica am fácut-o. Este pentru
poporul care este acolo.” Eu nu am nimic din bunurile acestei
lumi. Fiecare cent din banii ce i-am luat vreodatá sunt predaäi
la aceastá bisericá. De ce? Credinäa mea este ân Dumnezeu, ãi
nu ân lucrurile acestei lumi. Afecäiunile mele sunt sus. Ãi eu
cred cá voi toäi sunteäi la fel, dacá sunteäi ân ordine cu
Dumnezeu. Este adevárat, cá voi sunteäi. Noi, prin credinäá,
primim. Noi, prin credinäá, credem pe Dumnezeu.
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112 Moise, el a trebuit sá facá o alegere. Ãi apoi el a trebuit sá,
dupá ce a fácut o alegere, el a trebuit sá lupte credinäa, atunci,
cáci el nu s-a temut de mània regelui. Acum, omeneãte, el avea
un drept sá se teamá de mànie. El avea un drept sá se teamá de
mània regelui, dar el nu s-a temut. El nu a fácut-o, deoarece el
a avut o treabá de fácut, ãi el era ân linia de datorie. Ãi lui nu i-
a pásat ce a spus regele despre aceasta. El a luat calea Lui tot
la fel.

113 Acum, Faraon, desigur, cànd el vede cá este ânvins, el a
vrut sá-i dea lui Moise ãi copiilor^El a zis, “Ân ordine, eu âäi
voi spune ce voi face. Voi toäi doar staäi ân äará ãi mergeäi afará
ãi jertfiäi Dumnezeului vostru.”

114 Acela-i felul cum lucreazá Diavolul. “Oh, voi puteäi fi
religioãi. De ce nu mergi acolo ãi sá te ânscri la vreo bisericá?
Tu nu trebuie sá faci toate aceste lucruri.” Un om zice soäiei
lui^

115 Soäia zice, “Soäule, eu sunt salvatá. Fárá manichiurá, sau
ruj de buze ãi lucruri. S-a terminat cu aceasta. S-a terminat cu
petrecerile. S-a terminat cu aceste lucruri de societate. Eu sunt
ieãitá din aceasta! Eu âmi voi folosi timpul sá citesc Cuvàntul,
sá am grijá de casá.”

116 “Acum, uite, dragá. Tu, tu poäi fi religioasá, ân ordine.
Acum, iatá, tu_tu mergi aici. Tu ai biserica greãitá.”

117 Nu, tu nu ai. Tu eãti ân cea corectá. Dacá tu ai un
predicator care âäi va predica asta, tu ar trebui sá stai cu
acesta. Cercetaäi ân urmá prin Scripturi ãi aflaäi dacá asta-i
corect.

118 “Oh,” a zis, “mergi aici. Ei nu_ei nu trebuie sá facá asta pe
aici. Ânäelegi? Ei nu fac aceasta aici.” Aceea este calea, “doar
mergi pàná acolo,” dar el nu vrea ca voi sá ieãiäi din äará.
Acela-i felul cum face Diavolul. El nu vrea sá ieãiäi din
lucrurile lumii; doar aduceäi lumea ânáuntru cu biserica.

119 Zilele trecute, venind ân jos pe drum, mi-am deschis
radioul. Ãi acolo era o_o càntare, ãi am continuat sá ascult, ãi
a trebuit sá iau, aproape, càntarea toatá, ânainte de a putea
spune dacá ea era absolut o càntare religioasá, sau Diavolul
âncearcá sá aducá jos lucrurile lui Dumnezeu la nivelul lumii.
Voi nu puteäi face asta! Dumnezeu sá fie milostiv!

120 Mie nu-mi pasá càte albume scrie Elvis Presley, din toate
càntárile religioase bune. El âncá este posedat de Diavolul. El a
trimis mai muläi copii ân iad, ãi toate miãcárile de care ãtiu eu,
din toatá lumea ân aceastá zi. Pat Boone ãi restul din ei, el
aparäinea la biserica lui Cristos; ãi Elvis Presley, un
Penticostal; ei sunt Iuda Iscarioteanul, ân forma acelor oameni.
Diavolul âncearcá sá aducá lucrurile ânalte ale lui Dumnezeu,
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aãa ca ei sá le poatá amesteca aici jos. Oamenii nu se vor uita
sus Deasupra, Acesta. Ei doar privesc aici, zic, “Pái, este tot la
fel.” Nu este la fel. Ieãiäi din äará.
121 A zis, “Tu poäi merge doar càteva zile. Ãi tu mergi, stai ân
äará.” Sigur, el ãtia cá ei vor fi ânapoi. Apoi el a aflat cá aceea
nu va merge, deci el s-a gàndit ceva diferit. El a zis, “Eu vá
spun ce sá faceäi. Voi mergeäi afará oriunde vreäi sá mergeäi,
dar sá lásaäi toate nevestele voastre, toäi copiii voãtri, ãi toate
vitele voastre, aici ân urmá. Voi le lásaäi aici, ãi voi mergeäi
afará.” Cáci, el ãtia cá ei aveau posesiune acolo ân urmá, care âi
va ademeni ânapoi.
122 Ãi aceea este ce vá spune Diavolul. Doar atàt timp càt
lásaäi unele din lucrurile din lume sá atàrne pe voi, voi âncá
vreäi sá fumaäi, voi vreäi sá beäi, voi vreäi sá vá âmbrácaäi ca
lumea. Aceea este aãa de bine cum vrea Diavolul.
123 Eu aud aãa de mult despre cádere. Eu nu cred cá existá aãa
de multá cádere cum cred oamenii cá sunt. Ei doar lasá prea
multe posesiuni ân Egipt ca sá-i ademeneascá ânapoi, asta-i tot.
Decáderile nu sunt ce spun ei cá sunt. Voi aäi lásat prea mult
din lume acolo ân urmá, care vá ademeneãte.
124 Frate, eu âäi spun, cànd Israel s-a pregátit, la miezul nopäii,
ei au avut tot ce au avut ân lumea aceasta, âmpachetat ãi gata
sá plece.
125 Dumnezeu ne trimite o trezire ca aceea. Noi âmpachetám
totul, ãi ne pregátim sá mergem. Strigátul miezului nopäii vine,
“Ieãiäi sá-L ântàmpinaäi.” Voi mai bine sá aveäi totul
âmpachetat. Voi mai bine sá nu aveäi nimic, ân aceastá lume, sá
vá ademeneascá ânapoi, niãte corzi sá vá äiná jos. Âmpachetaäi.
Sá ne pregátim. Noi mergem.
126 Ãi voi ãtiäi ce? Eu vá spun, ei erau aãa de adeváraäi cátre
Dumnezeu, âncàt Faraon a fost aãa de agitat la miezul nopäii, el
a zis, “Ieãiäi! Ieãiäi, ãi mergeäi. Luaäi tot ce aveäi, ãi mergeäi!”
127 Eu sunt aãa de bucuros cá un om poate trái aãa de aproape
de Dumnezeu, âncàt Diavolul nu ãtie ce sá facá cu el. Aãa este.
Ieãi afará! Ieãi afará! Ascultá de Dumnezeu!
128 Prin credinäá, el a vázut promisiunea. Tencuitor de noroi,
sau nu tencuitor de noroi, el ãi-a luat calea cu cei puäini
dispreäuiäi ai Domnului. Faraon a zis, “Ia tot ce ai ãi ieãi afará
de aici! Eu nu ãtiu ce sá fac cu tine.” El era aãa de devotat cu
Dumnezeu, prin credinäá.
129 Credinäa va lucra minuni, dacá veäi sta devotaäi cu
Dumnezeu. Prin credinäá, noi Âl vedem.

Timpul nostru este gata; trecut de timp.
130 Dar, prin credinäá, ân aceastá dimineaäá, ridicaäi-vá ochii.
Sá nu vedeäi ce este ân jurul vostru, ân aceastá lume moderná,
ci priviäi ãi sá-l vedeäi pe El Care a dat promisiunea. Biblia a
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zis, “Noi nu vedem toate lucrurile perfect acum, dar noi âl
vedem pe Isus.” Voi priviäi la El, ân aceastá dimineaäá, ãi cáile
voastre vor fi schimbate.
131 Ân timp ce ne aplecám capetele, doar un moment, pentru un
cuvànt de rugáciune. Fie ca Domnul sá adauge binecuvàntárile
Lui la Mesaj.
132 Gàndiäi-vá ân inima voastrá acum. V-aäi uitat voi asupra
lucrurilor lumii? Prin credinäá, âl vedeäi voi pe Isus? Vá utaäi
voi la popularitatea voastrá, biserica voastrá? Care este starea
voastrá socialá cu lumea? Sau, âl vedeäi voi pe Isus Care, ân
milá, S-a aãezat la dreapta Máreäiei ân Ânáläime, Care a suferit
ca un martir, cel drept pentru cei nedrepäi? Nu vá puteäi ridica
ochii ãi sá vedeäi acel Pom al Vieäii acolo? Apoi, lásaäi acest
pom al ãtiinäei ãi cunoãtinäei, ãi slujiäi Lui.
133 V-ar place sá fiäi amintiäi ân rugáciune ânainte de a má
ruga? Ridicaäi-vá màna, pentru orice cerere de care aäi putea
avea nevoie. Dumnezeu sá vá binecuvànteze. El vá vede la toäi
màna.
134 Dacá eãti un pácátos, ridicá-äi ochii ãi priveãte acum. Dacá
ai fost indiferent, dacá ai avut certuri mici ãi lucruri márunte,
ce conteazá aceasta? Tu vei muri ântr-una din aceste zile. Ce zi?
Poate astázi! Tu nu ãtii. De acum ântr-o orá, tu poäi fi ân iad,
sau tu poäi fi ân Cer. Dar tu trebuie sá alegi acum. Dacá existá
ceva ân viaäa ta care nu este drept, tu sá alegi acum, prin
credinäá.
135 Tu zici, “Ei bine, dacá pot doar sá má achit cu ea! Dacá pot
sá má achit cu el!” Nu conteazá ce au fácut ei, alege Viaäa.
Alege Viaäa.
136 Cáci, Isus a zis, “Dacá din inima ta tu nu ieräi greãeala la
fiecare persoaná, nici Tatál vostru Ceresc nu te va ierta.”
Astfel doar ajungeäi aãa de aproape. Dacá existá ceva ân inima
ta âmpotriva unei persoane, pácátos sau sfànt, tu eãti ân pericol
de focul iadului.
137 Acum ridicáäi ochii. Ce vezi, duãmanul táu? Sau, vezi tu pe
Salvatorul táu? La ce priveãti ân aceastá dimineaäá?
138 Dacá tu eãti bolnav, ãi doctorul táu âäi spune cá nu te poäi
face bine, ridicá-äi ochii, la cruce, unde El a fost ránit pentru
fárádelegile noastre, cu ránile Lui am fost vindecaäi. Nu privi
la ce spune Doctorul; el lucreazá ân ãtiinäá. Credinäa lucreazá
ân táràmul Duhului ãi a lui Dumnezeu. Sá ne gàndim la aceste
lucruri acum ân timp ce v-aäi ridicat màna. Dumnezeu le-a
vázut.

Sá ne rugám.
139 O Dumnezeule Etern, ân tácerea acestei ânchinári acum,
dupá ce Mesajul a ieãit, sá nu laãi acele seminäe ale Cuvàntului
Táu, Doamne, sá cadá peste pámànt pietros. Sá nu laãi ca
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Mesajul, Doamne, sá cadá ân márácini, spini, ca grijile acestei
vieäi (ca Lot) sá-l poatá sugruma, la sfàrãit, sá deviná un
repudiat. Ci, O Dumnezeule binecuvàntat, lasá-l sá cadá pe
terenuri bune, fertile, pe inimi pocáite. Ãi pe a mea, de
asemenea, Doamne, ca noi toäi sá putem privi prin ochelarii lui
Dumnezeu de privire, ãi sá vedem Biserica respinsá a
Domnului Isus, poporul respins, calea respinsá, ãi fie ca noi sá
umblám ân aceastá cale glorioasá.
140 Ca Moise, el nu a ãtiut unde mergea. Oamenii nu ãtiau unde
mergeau. Ei nu ãtiau pe ce cale sá meargá. Ei doar au pornit.
141 Ãi O Doamne Dumnezeule, cum acest imn frumos se càntá,
prin credinäá noi putem vedea acea Äará depártatá. Lasá sá fie
chiar acum, ca bárbaäi ãi femei de aici sá nu se gàndeascá la ce
va spune lumea, sau cum merg ei. Fie ca ei doar sá se ridice ân
duhul lor, ãi sá meargá.
142 Moise a urmat Lumina, ãi Ea l-a condus la äara promisá.
Fárá sá ãtie unde mergea, dar el doar a umblat ân Luminá, spre
acea äará care era mai frumoasá decàt ziua.
143 Admite, Doamne, astázi, ca muläi de aici sá umble ân
Lumina Scripturii ãi ân pártáãia Duhului Sfànt, ãi cu Biserica;
Biserica, cei Ântài náscuäi, bebeluãii nou náscuäi care au primit
pe Cristos, ãi au fost umpluäi cu Duhul Sfànt, conduãi de Duhul.
Fie ca noi sá umblám ân aceastá pártáãie, âmpreuná, ân jurul
articolelor lui Dumnezeu; slujindu-L ân botez, ân supunere faäá
de moartea, ângroparea, ãi ânvierea Lui. Fie ca noi sá-L slujim ân
porunca Lui. “Rámàneäi la Ierusalim pàná cànd sunteäi
ânzestraäi cu Putere de Sus.” Fie ca noi sá-I slujim ân Vindecare
Diviná, rugàndu-ne pentru bolnavi. Fie ca noi sá-I slujim ân
âmpártáãire, fràngànd pàinea, cu curáäie de inimá, pártáãie ân
jurul Cuvàntului lui Dumnezeu. Fie ca noi sá-I slujim ân toate
articolele Lui Divine, pàná cànd Äara vine ân vedere. Admite
aceasta, Doamne. Ascultá rugáciunea noastrá, aãa cum noi o
predám toatá Äie acum, ân Numele Domnului Isus.
144 Acum cu capetele noastre aplecate, ân tácere, âncet, sá
càntám aceastá càntare. Acum aceasta este ânchinare. Mesajul
s-a terminat. Nici unul sá nu plece. Doar fiäi liniãtiäi. Sá ne
ânchinám.
145 Mesajul este corectarea. Gàndiäi-vá asupra a ce aäi fácut,
ce ar fi trebuit sá faceäi, ce v-a fácut ce sunteäi astázi. Ce vá
face sá fiäi condamnaäi, astázi, este pentru cá aäi fácut ceva
ieri. Ce va fi màine? Fá-o corect astázi, ãi vei fi liber màine.
Vedeäi? Voi trebuie sá faceäi o alegere. Cum o puteäi face? “Prin
credinäá, eu acum má las de toate. Acum eu má las, ãi ântr-o zi
má voi duce Acolo.”

Ân dulcele odatá ãi-odatá,
Ne vom ântàlni ân acea frum-^

Doar ânchinaäi-vá Domnului ân duhul vostru acum.
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Ân dulcele odatá ãi-odatá,
Noi vom ântàlni acea Bisericá dispreäuitá.

(Greu de mers, dar ne vom ântàlni ântr-o zi.)
La Tatál nostru márinimos de sus,
Âi vom oferi tributul nostru de laudá,
Pentru slávitul dar al dragostei Lui,
Ãi binecuvàntárile care sfinäeãte a noastrá^

Cu cei puäini dispreäuiäi ai Domnului, prin credinäá, eu
aleg.

Ân dulcele (ân dulcele) odatá^(odatá ãi-
odatá)

Ne vom ântàlni pe acel frumos äárm; (odatá ãi-
odatá)

Ân dulcele (ân dulcele) odatá ãi-odatá,
Ne vom ântàlni pe acel frumos äárm.
Existá o Äará care este^

Doar ânchinaäi-vá Lui. Aceasta este ânchinarea.
^credinäá eu pot vedea.

Prin credinäá âmi fac alegerea.
Oh, Tatál aãteaptá^

146 Eu âi vád pe toäi ai Domnului Acolo; Fratele George,
Fratele Seward, toäi sfinäii.

^noi un loc de locuit Acolo. (Da, Doamne!)
Dulcele^

147 Tatál ei, Howard, Edward, toäi prietenii vechi sfinäiäi care
au luat Calea, acolo ân urmá, cu mult timp ân urmá.

Ân dulcele (Da, Doamne!) odatá ãi-odatá,
(odatá ãi-odatá),

Ne vom ântàlni pe acel frumos äárm.
Vom cànta pe acel fru-^(O Dumnezeule!)
Càntárile melodioase a celor binecuvàntaäi,

(Glorie lui Dumnezeu!)
^nu ne vom mai ântrista,
Nici un suspin pentru binecuvàntárile acelui

Loc odihnitor.
Ân dulcele, dulcele odatá ãi^(odatá ãi-odatá)
Ne vom ântàlni pe acel fru-^ `
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(By Faith, Moses)
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neprescurtat ân Englezá. Aceastá traducere Romàneascá a fost publicatá ân 2002 de
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